
Zone de vissage sur tout le pourtour
à 130 mm, mais au minimum à
70 mm ou, en cas de collage
sur un rail en PVC, à 120 mm
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Coupe

Support périphérique à capacité de
charge élevée,
pouvant être percé ou vissé,
en Acier,
en aluminium, en Bois ou en Béton
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référence

(angularité)

Vue de dessus

(toutes les cotes sont en mm)

* Cote nominale supérieure de 25 mm max. à la taille de la commande de l’élément de lumière naturelle !

En cas de non-respect des tolérances ci-dessus, des dysfonctionnements, tels que la rupture du vitrage, des fissures de contrainte, des
fuites et des altérations esthétiques gênantes, ne peuvent être exclus.
Le respect de ces tolérances au niveau de l’ouvrage est une condition préalable à une pose conforme aux règles et à une fixation sûre
du produit livré, mais n’empêche pas nécessairement l’apparition d’irrégularités esthétiques, telles que celles résultant par exemple de
décalages et de joints inégaux, ainsi que de bords non parallèles ou non perpendiculaires.

Tolérances de construction pour l'installation d'éléments laissant passer la 

lumière naturelle

de type Glass Skylight FE / FP / FW, Rooflight F100, Smoke Lift F100, Flat Roof 
Access Hatch Comfort Solo, Duo, Swing et Square
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NOTASTÉCNICAS



Notice on Machine Translation and Disclaimer 

Technische Änderungen vorbehalten 

Das Urheberrecht an dieser Zeichnung ist gemäß dem Gesetz über Urheberrechte und verwandte Schutzrechte vom 9.9.1965 geschützt.. 
Jegliche Verwertung dieser Zeichnung, insbesondere die Vervielfältigung und Weitergabe an Dritte bedarf unserer ausdrücklichen Genehmigung. 

Legal 

„Hinweis zur Übersetzung: Dieses Dokument wurde mit Unterstützung einer KI [DeepL] aus dem deutschen 
Originaltext übersetzt und anschließend von einem Fachmitarbeiter überprüft. Trotz sorgfältiger Prüfung 
können Übersetzungsfehler nicht vollständig ausgeschlossen werden. Im Zweifel gilt immer die deutsche 
Originalversion des Dokuments.“ 

„Remarque concernant la traduction : ce document a été traduit à partir du texte original allemand à l'aide 
d'une IA [DeepL], puis vérifié par un collaborateur spécialisé. Malgré une vérification minutieuse, des erreurs 
de traduction ne peuvent être totalement exclues. En cas de doute, la version originale allemande du 
document fait toujours foi.alemana del documento.“ 




